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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ändringsförslag		<NumAm>270</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 2</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 17 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Den sökandes namn, adress och digitala kontaktväg.
	(a)	Den sökandes namn, adress, telefonnummer eller digitala kontaktväg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget säkerställer överensstämmelse med den reviderade förordningen om tvätt- och rengöringsmedel genom att bibehålla tillräcklig flexibilitet vad gäller leverantörens kontaktalternativ. Genom att tillåta användningen av ett telefonnummer på etiketter och se till att digitala kontaktvägar förblir frivilliga undviker man oproportionerliga bördor, särskilt för små och medelstora företag, samtidigt som man säkerställer en effektiv kommunikation för konsumenter och behöriga myndigheter i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>271</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 2</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 17 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Den sökandes namn, adress och digitala kontaktväg.
	(a)	Den sökandes namn, adress, telefonnummer eller digitala kontaktväg.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Genom att låta leverantörerna behålla ett telefonnummer på produktetiketterna och se till att digitala kontaktvägar tillhandahålls på frivillig basis undviker man att införa onödiga eller oproportionerliga krav, särskilt för mindre operatörer. Samtidigt bibehålls effektiva och tillförlitliga kommunikationskanaler för konsumenter och tillsynsmyndigheter, vilket säkerställer att regleringsmålen uppnås utan att tillgängligheten undergrävs och utan att skapa onödiga administrativa bördor i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>272</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören eller leverantörerna av blandningen, och/eller telefonnummer, såvida inte detta finns omedelbart tillgängligt genom den digitala kontaktvägen. Inkluderingen eller ändringen av den digitala kontaktvägen får genomföras utan onödigt dröjsmål eller i enlighet med leverantörens regelbundna cykler för uppdatering av märkningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>273</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn, adress, digital kontaktväg till leverantörerna av blandningen eller telefonnummer, såvida inte telefonnumret är omedelbart tillgängligt genom den digitala kontaktvägen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget ligger i linje med den reviderade förordningen om tvätt- och rengöringsmedel genom att bibehålla tillräcklig flexibilitet vad gäller leverantörens kontaktalternativ. Förslaget gör det möjligt att behålla ett telefonnummer på etiketterna samtidigt som den digitala kontaktvägen förblir frivillig. På så sätt undviks oproportionerliga krav, särskilt för små och medelstora företag. Samtidigt säkerställer förslaget att konsumenter och myndigheter upprätthåller effektiva kommunikationskanaler som stöder transparens och efterlevnad i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008 utan någon onödig administrativ börda.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>274</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn, adress, digital kontaktväg till leverantörerna av blandningen eller telefonnummer, såvida inte telefonnumret är omedelbart tillgängligt genom den digitala kontaktvägen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>275</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn, adress, digital kontaktväg till leverantörerna av blandningen eller telefonnummer, såvida inte telefonnumret är omedelbart tillgängligt genom den digitala kontaktvägen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget säkerställer överensstämmelse med den reviderade förordningen om tvätt- och rengöringsmedel genom att bibehålla tillräcklig flexibilitet vad gäller leverantörens kontaktalternativ. Genom att tillåta användningen av ett telefonnummer på etiketter och se till att digitala kontaktvägar förblir frivilliga undviker man oproportionerliga bördor, särskilt för små och medelstora företag, samtidigt som man säkerställer en effektiv kommunikation för konsumenter och behöriga myndigheter i enlighet med förordning (EG) nr 1272/2008.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>276</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress, telefonnummer och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>277</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg till, leverantören av blandningen.
	Märkningen ska också innehålla den produktbeteckning som avses i artikel 18 liksom namn på, samt adress och digital kontaktväg eller telefonnummer till, leverantörerna av blandningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>278</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25 – punkt 6 – stycke 3
</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Följande information ska, speciellt med hänsyn till människors hälsa och säkerhet, endast anges på den fysiska etiketten i fältet för ytterligare uppgifter: (a) Bruksanvisning. (b) Rekommenderad dosering och doseringsinformation. (c) Förvaringsförhållanden. (d) Säkerhetsvarningar och skyddsangivelser. (e) Första hjälpen-åtgärder. (f) All annan information som är nödvändig för att produkten ska användas på ett säkert och korrekt sätt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den information som räknas upp under leden a–c omfattas av ytterligare uppgifter i märkningen enligt definitionen i artikel 25 i förordning (EG) nr 1272/2008 och är nödvändig för en säker användning, vilket kräver att informationen visas fysiskt.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>279</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.
	2.	Om ett ämnes eller en blandnings förpackning antingen har en sådan form, eller är så liten, att det är omöjligt att uppfylla kraven i artikel 31 på en etikett som avfattats på språken i den medlemsstat där ämnet eller blandningen släppts ut på marknaden får märkningsuppgifterna i artikel 17.1 minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>280</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.
	2.	Om ett ämnes eller en blandnings förpackning antingen har en sådan form, eller är så liten, att det är omöjligt att uppfylla kraven i artikel 31 på en etikett som avfattats på språken i den medlemsstat där ämnet eller blandningen släppts ut på marknaden får märkningsuppgifterna minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>281</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.
	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.

	
	För förpackningar på högst 100 ml får märkningsuppgifterna i artikel 17.1 minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>282</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2 i bilaga I.
	2.	Märkningsuppgifterna i artikel 17.1 får minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>283</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	Genom undantag från artiklarna 17.1 och 25.6 får märkningen av tekniska behållare som utgör en integrerad del av ett utrustningssystem innehålla färre märkningsuppgifter i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.5a i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget inför en särskild bestämmelse om förpackningar på upp till 75 ml, vilket gör det möjligt att minska märkningsuppgifterna i enlighet med avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I för att säkerställa proportionaliteten för små förpackningar. Den nya punkt 2a innebär att detta undantag även omfattar tekniska behållare som är integrerade i utrustning, t.ex. bläckstråleskrivarpatroner på upp till 150 ml, där fullständig information i enlighet med CLP-förordningen finns på den yttre förpackningen. På grund av konstruktionsbegränsningar kan (utvikbara) etiketter inte appliceras på patroner utan att störa införandet av patronen eller patronens funktion.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>284</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	För förpackningar vars innehåll inte överstiger 10 ml får märkningsuppgifterna i artikel 17.1 minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>285</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	För förpackningar på upp till och med 10 ml får märkningsuppgifterna i artikel 17.1 minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>286</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2a.	För förpackningar på upp till och med 75 ml får märkningsuppgifterna i artikel 17.1 minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.4 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>287</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 29 – punkt 2b (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	2b.	Genom undantag från artiklarna 17.1 och 25.6 får märkningsuppgifterna minskas i enlighet med reglerna i avsnitt 1.5.2.5a i bilaga I vid märkning av tekniska behållare som fungerar som en integrerad del av ett utrustningssystem och där tekniska begränsningar innebär att märkningens ytarea är begränsad.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>288</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	I artikel 30 ska punkt 1 ersättas med följande:
	utgår

	”1. Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt för konsumentskyddet att fastställa en tidsfrist på högst sex månader för uppdateringar av etiketterna efter att klassificeringen har ändrats. Denna tidsfrist kan inte förlängas utan att medföra betydande säkerhetsrisker. När ett ämne eller en blandning får en ny faroklassificering eller en strängare klassificering återspeglar detta faror för människors hälsa, säkerhet eller miljön som nyligen har upptäckts eller bekräftats. Varje dag som konsumenter, arbetstagare och slutanvändare interagerar med felaktigt märkta produkter innebär en potentiell exponering för risker som de inte har informerats om på lämpligt sätt.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>289</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	I artikel 30 ska punkt 1 ersättas med följande:
	utgår

	”1. Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>290</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.
	1.	Senast den 15 januari varje år ska kemikaliemyndigheten sammanställa och offentliggöra en förteckning över de ändringar av självklassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25. Leverantörerna av ämnet eller blandningen ska säkerställa att etiketten uppdateras senast den 15 juli påföljande år. Leverantörerna bör ha möjlighet att tillämpa de nya eller uppdaterade självklassificeringarna och anpassa märkningen i enlighet med detta på frivillig basis före ovanstående dag, för att säkerställa en hög skyddsnivå för människors hälsa och för miljön, och för att leverantörerna ska ha tillräcklig flexibilitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The current system of updating labels in case of new hazard classes or more severe classifications based on self-classification follows an archaic linear chain of communication from one supplier to another. That is not appropriate in 21st century. This is particularly problematic as supply chains can easily involve three or more actors. The delays created by such communication from one to another defeat the purpose of timely communication of the new or more severe classifications and do not serve anyone. This is made worse by the EC proposal to delete the clear maximum time per supplier for the update. Requiring updates "without undue delay" creates major problems for enforcement (the meaning is unclear and is likely to be applied differently in different Member States), leading to an unlevel playing field. Instead, a system should be created in analogy to what is applicable in case of harmonised classifications. Every year, the EC adopts the new harmonised classifications based on the RAC opinions of the penultimate year. The new classifications are then applicable 18 months after their entry into force for all suppliers. A similar approach should be established for relevant changes in self-classification. Instead of each individual self-classification triggering a supplier after supplier update requirement, all relevant changes in self-classification in one calendar year should be grouped by the ECHA into one document at the beginning of the next calendar year. All suppliers should then have 18 months to update their label. Annual grouping of such updates with a clear periodicity for all suppliers would truly simplify issues, instead of unclear periods that can be triggered at any moment and that are virtually impossible to enforce in light of the complexities of supply chains. And it would leave ample time for suppliers for the update.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>291</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.
	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter senast inom 24 månader per aktör inom leveranskedjan med en successiv planering efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>292</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.
	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter senast inom 18 månader per aktör inom leveranskedjan med en successiv planering efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Klassificeringsändringar kräver tillräckligt med tid för att genomföra den överensstämmande märkningen. Enbart att göra om etikettens grafiska utformning kan ta upp till 12 månader, utöver den tid som krävs för datagenerering eller omformulering. Att tillåta uppdateringar anpassade till befintliga produktionscykler och tillhandahålla en tydlig uppdateringsperiod på 18 månader, med en stegvis tillämpning inom hela leveranskedjan, skulle återspegla den operativa verkligheten bättre och undvika onödiga störningar.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>293</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.
	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter senast inom 24 månader per aktör inom leveranskedjan med en successiv planering efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>294</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 30 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.
	1.	Vid en ändring av klassificeringen eller märkningen av ett ämne eller en blandning som leder till att en ny faroklass läggs till eller till en strängare klassificering, eller som kräver ytterligare uppgifter på etiketten i enlighet med artikel 25, ska leverantören av ämnet eller blandningen säkerställa att etiketten uppdateras utan onödigt dröjsmål och under alla omständigheter senast inom nio månader efter det att leverantören erhållit eller meddelats resultaten av den nya utvärdering som avses i artikel 15.4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>295</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 31 – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	I artikel 31 ska punkt 3 ersättas med följande:
	utgår

	”3. De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att upprätthålla obligatoriska krav för märkningens egenskaper, vilket inbegriper bakgrundsfärg, radavstånd, användning av ett enda teckensnitt och teckenavstånd för att säkerställa enhetlighet, läsbarhet och effektiv farokommunikation för alla kemiska produkter. Standardiserade formateringskrav garanterar att säkerhetsinformationen förblir läsbar oavsett producentens preferenser vad gäller utformningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>296</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 31 – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	I artikel 31 ska punkt 3 ersättas med följande:
	utgår

	”3. De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>297</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 31 – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	I artikel 31 ska punkt 3 ersättas med följande:
	utgår

	”3.	De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens ändring av denna punkt syftar endast till att stryka märkningskraven i punkt 1.2.1.5 i bilaga I. Detta är inte lämpligt. Bilagan bör bibehållas – inte bara för att fastställa allmänna kriterier för läsbarhet, vilket även föredraganden och rådet gör – utan även för att säkerställa tydliga krav för radavstånd (rent allmänt) och minsta teckenstorlek för kommunikation mellan företag och kunder. Kommissionens strykning av punkt 1.2.1.5 i bilaga I genom att ersätta denna punkt ska därför utgå.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>298</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 31 – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa.
	3.	De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa vid inköp och användning. De ska utformas i enlighet med avsnitt 1.2.1.5 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>299</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 31 – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	3.	De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant mellanrum att de är lätta att läsa.
	3.	De märkningsuppgifter som avses i artikel 17.1 ska anges på ett tydligt och outplånligt sätt. De ska framträda tydligt mot bakgrunden och de ska vara angivna i en sådan storlek och med ett sådant avstånd att de är lätta att läsa. De ska utformas i enlighet med avsnitt 1.2.1 i bilaga I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>300</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – punkt 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(6a)	I artikel 36.1 ska leden e–j utgå.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Denna artikel bör inte innehålla någon förteckning över faroklasser som ännu diskuteras FN-nivå avseende GHS. Det är för tidigt att inkludera dem för prioritering på EU-nivå innan de antas på FN-nivå för att säkerställa global harmonisering.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>301</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 37 – punkt 4</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(6a)	I artikel 37 ska punkt 4 ersättas med följande:

	4.	Kemikaliemyndighetens riskbedömningskommitté, som inrättats genom artikel 76.1 c i förordning (EG) nr 1907/2006, ska anta ett yttrande om alla inlämnade förslag enligt punkt 1 eller 2 inom 18 månader från mottagandet av förslaget och ge berörda parter möjlighet att komma med synpunkter. Kemikaliemyndigheten ska vidarebefordra detta yttrande och eventuella synpunkter till kommissionen.
	4.		Kemikaliemyndighetens riskbedömningskommitté, som inrättats genom artikel 76.1 c i förordning (EG) nr 1907/2006, ska anta ett yttrande om alla inlämnade förslag enligt punkt 1 eller 2 inom 18 månader från mottagandet av förslaget och ge berörda parter möjlighet att komma med synpunkter. I yttrandet ska hänsyn tas till det förslag som lämnats in enligt punkt 1 eller 2, de berörda parternas synpunkter och den relevanta vetenskapliga information som lämnats till kemikaliemyndigheten till dess att riskbedömningskommitténs yttrande antas. Kemikaliemyndigheten ska vidarebefordra detta yttrande och eventuella synpunkter till kommissionen, som på grundval av den information som mottagits ska besluta och motivera huruvida posten i bilaga VI till CLP-förordningen kan vara lämplig och/eller behöver ändras i enlighet med artikel 37.5.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ny vetenskaplig information som framkommer under den harmoniserade klassificeringsprocessen, även efter Echas offentliga samråd, bör utvärderas av riskbedömningskommittén innan klassificeringen införs i bilaga VI till CLP-förordningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>302</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6b (nytt)</Article>
<DocAmend2> Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 37 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6b)	I artikel 37 ska punkt 5 ersättas med följande:

	5. 	Om kommissionen finner att det är lämpligt att harmonisera klassificeringen och märkningen av det berörda ämnet ska den utan onödigt dröjsmål och helst före utgången av det kalenderår som följer på offentliggörandet av riskbedömningskommitténs yttrande anta delegerade akter i enlighet med artikel 53a för att ändra bilaga VI genom att införa ämnen tillsammans med de relevanta klassificerings- och märkningsuppgifterna och, i förekommande fall, särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer eller värden för uppskattad akut toxicitet i tabell 3 i del 3 i bilaga VI.
	5.	Om kommissionen finner att det är lämpligt att harmonisera klassificeringen och märkningen av det berörda ämnet får den utan onödigt dröjsmål och helst före utgången av det kalenderår som följer på offentliggörandet av riskbedömningskommitténs yttrande anta delegerade akter i enlighet med artikel 53a för att ändra bilaga VI genom att införa ämnen tillsammans med de relevanta klassificerings- och märkningsuppgifterna och, i förekommande fall, särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer eller värden för uppskattad akut toxicitet i tabell 3 i del 3 i bilaga VI. Om kommissionen beslutar att inte anta en delegerad akt, eller om kommissionen i den delegerade akten inte beaktar riskbedömningskommitténs yttranden eller särskilda delar av riskbedömningskommitténs yttranden för ett specifikt ämne, en klassificering och/eller särskilda koncentrationsgränser, M-faktorer eller gränsvärden för akut toxicitet, eller posten ändras genom tillägg av specifika anmärkningar, ska kommissionen tillhandahålla en detaljerad förklaring av skälen till dessa avvikelser.

	Om det, i fråga om harmonisering av klassificering och märkning av ämnen, är nödvändigt av tvingande skäl till skyndsamhet, ska det förfarande som anges i artikel 53b tillämpas på delegerade akter som antas enligt den här punkten.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionen bör, om det är motiverat, kunna avstå från att påskynda harmoniserade faroklassificeringar eller avvika från yttranden från Echas riskbedömningskommitté. Denna flexibilitet skulle göra det möjligt att beakta effekter i senare led, bland annat hur ämnets användningsområden påverkas. Liknande utrymme för skönsmässig bedömning finns redan i enlighet med Reach-förordningens begränsningar och EU:s läkemedelslagstiftning.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>303</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Silvia Sardone, Ondřej Knotek, Jana Nagyová, Roberto Vannacci, Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Valérie Deloge</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 37 – punkt 7</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6b)	I artikel 37 ska punkt 7 utgå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
FN:s GHS (globalt harmoniserat system) är ett internationellt erkänt system för att harmonisera riskkriterier globalt. CLP-förordningen genomför FN:s GHS-principer på EU-nivå. Under 2023 infördes dock kriterier för nya faroklasser i CLP-förordningen. Eftersom dessa kriterier fortfarande inte har antagits på FN-nivå, utan endast har diskuterats, bör de strykas från CLP-förordningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>304</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6c (nytt)</Article>
<DocAmend2> Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 40 – punkt 1 – stycke g</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6c)	(g) I förekommande fall och med stöd av bästa tillgängliga vetenskapliga rön, skälet till avvikelsen från den allvarligaste klassificeringen per faroklass i det register som avses i artikel 42.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Avvikande (själv)klassificeringar bör förklaras där så är möjligt och på grundval av bästa tillgängliga vetenskapliga rön (t.ex. ämnesidentitet, föroreningar, tillgång till uppgifter).
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>305</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 6d (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 40 – punkt 1 – stycke h</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6d)	(h) I förekommande fall och med stöd av bästa tillgängliga vetenskapliga rön, skälet till införande av en strängare klassificering per faroklass jämfört med de som ingår i det register som avses i artikel 42.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Avvikande (själv)klassificeringar bör förklaras där så är möjligt och på grundval av bästa tillgängliga vetenskapliga rön (t.ex. ämnesidentitet, föroreningar, tillgång till uppgifter).
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>306</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev, Jeannette Baljeu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”

	
	Dessutom ska reklam i visuell form till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II även innehålla minst ett av följande alternativ:

	
	a) Tillämpliga faropiktogram.

	
	b) Relevant signalord enligt artikel 20.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>307</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Jeannette Baljeu, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II får endast göras om den innehåller minst ett av följande alternativ:

	
	 a) Tillämpliga faropiktogram.

	
	b) Relevant signalord enligt artikel 20 samt följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget syftar till att förhindra vilseledande reklam som endast skulle visa kemikaliernas effekter, men inte faropiktogram och relevanta signalord, vilka kan vara av avgörande vikt för köparna som bör kunna fatta ett välgrundat beslut.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>308</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska i tillämpliga fall innehålla faropiktogram och signalord. I all reklam för sådana ämnen eller blandningar som är avsedda för försäljning till allmänheten ska dessutom följande anges: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Reklamens syfte är att uppmuntra till köp av en produkt. Det är inte lämpligt att stryka all faromärkning för ämnen eller blandningar som klassificerats som farliga. Reklam bör alltid innehålla faropiktogram och signalord, oavsett om reklamen riktar sig till yrkesutövare eller till allmänheten. Endast i reklam till allmänheten är det godtagbart att lägga till uppgiften ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning”.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>309</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II, och som gör det möjligt för en enskild person att ingå ett köpeavtal utan att först ha sett etiketten, ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och faroinformationen före inköp.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ett allmänt uttalande som följer kraven i förordning (EU) nr 528/2012 om biocidprodukter har visat sig vara effektiv om märkningsuppgifter inte finns tillgängliga vid inköpet. Meningen ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.” måste användas utan ändringar. Onlineförsäljningar bör vara undantagna, eftersom fullständig säkerhets- och märkningsinformation redan finns tydligt tillgänglig på webbplatserna, och förteckningarna fungerar som ett transaktionsverktyg snarare än som reklam.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>310</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska i tillämpliga fall upplysa om faropiktogram och signalord och innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning. Se detaljerad riskinformation vid försäljningsstället.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att inte göra reklam svårläst eller opraktisk, samtidigt som den förblir informativ så att den varnar potentiella användare för produktens farliga karaktär före inköpet, bör reklam rent allmänt innehålla element som ger omedelbar visuell bekräftelse av farans karaktär och allvarlighetsgrad, nämligen faropiktogram och signalord, samtidigt som den även måste uppmuntra kunderna att läsa etiketten och produktinformationen före användning.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>311</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla faropiktogram och signalord samt följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>312</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.” Det är inte tillåtet att ändra denna lydelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>313</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.”
	1.	Reklam till allmänheten om ett ämne eller en blandning som klassificerats som farligt eller som innehåller ämnen som avses i del 2 i bilaga II ska innehålla följande mening: ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.” Denna lydelse får inte ändras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>314</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1 – stycke 1a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Kommunikation vid onlineförsäljning ska undantas från dessa krav. Första stycket ska inte tillämpas på reklam som riktar sig till yrkesmässiga användare för ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, förutsatt att reklamen inte riktar sig till konsumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ett allmänt uttalande som följer kraven i förordning (EU) nr 528/2012 om biocidprodukter har visat sig vara effektiv om märkningsuppgifter inte finns tillgängliga vid inköpet. Meningen ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.” måste användas utan ändringar. Onlineförsäljningar bör vara undantagna, eftersom fullständig säkerhets- och märkningsinformation redan finns tydligt tillgänglig på webbplatserna, och förteckningarna fungerar som ett transaktionsverktyg snarare än som reklam.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>315</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1 – stycke 1a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Kommunikation vid onlineförsäljning ska undantas från dessa krav. Första stycket ska inte tillämpas på reklam som riktar sig till yrkesmässiga användare för ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, förutsatt att reklamen inte riktar sig till konsumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>316</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1 – stycke 1b (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Första stycket ska inte tillämpas på reklam som riktar sig till yrkesmässiga användare för ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, förutsatt att reklamen inte riktar sig till konsumenter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ett allmänt uttalande som följer kraven i förordning (EU) nr 528/2012 om biocidprodukter har visat sig vara effektiv om märkningsuppgifter inte finns tillgängliga vid inköpet. Meningen ”Läs alltid etiketten och produktinformationen före användning.” måste användas utan ändringar. Onlineförsäljningar bör vara undantagna, eftersom fullständig säkerhets- och märkningsinformation redan finns tydligt tillgänglig på webbplatserna, och förteckningarna fungerar som ett transaktionsverktyg snarare än som reklam.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>317</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Reklam för ämnen eller blandningar som klassificerats som farliga får inte innehålla angivelser som inte får förekomma på etiketten eller förpackningen för ämnet eller blandningen i enlighet med artikel 25.4.”
	2.	Reklam för ämnen eller blandningar som klassificerats som farliga får inte innehålla angivelser som inte får förekomma på etiketten eller förpackningen för ämnet eller blandningen i enlighet med artikel 25.4. Användningen av miljöpåståenden enligt definitionen i artikel 2 o i direktiv 2005/29/EG är förbjuden.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 7</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Reklam för ämnen eller blandningar som klassificerats som farliga får inte innehålla angivelser som inte får förekomma på etiketten eller förpackningen för ämnet eller blandningen i enlighet med artikel 25.4.”
	2.	Reklam för ämnen eller blandningar som klassificerats som farliga får endast göras om den inte innehåller angivelser som inte får förekomma på etiketten eller förpackningen för ämnet eller blandningen i enlighet med artikel 25.4.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(8)	Artikel 48a ska ersättas med följande:
	utgår

	”Artikel 48a
	

	Erbjudanden vid distansförsäljning
	

	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska de märkningsuppgifter som avses i artikel 17 anges tydligt och synligt i erbjudandet.”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Skillnaden mellan allmänheten och yrkesmässiga användare har en inneboende flexibilitet och det är svårt att kontrollera köparnas ställning vid distansförsäljning. Internetbaserade marknadsplatser, e-handelsplattformar och postorderföretag kan inte kontrollera köparnas faktiska yrkesställning. Om märkningskraven skiljer sig åt beroende på avsedd användarkategori kan leverantörerna strategiskt klassificera farliga produkter som ”endast för yrkesmässigt bruk” för att kringgå strängare krav för konsumentmärkning, samtidigt som produkterna görs lättillgängliga för konsumenter i allmänhet via internetbaserade kanaler.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska de märkningsuppgifter som avses i artikel 17 anges tydligt och synligt i erbjudandet.”
	1. När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska följande uppgifter anges tydligt och synligt i erbjudandet:

	
	a) Leverantörernas namn.

	
	(b) Nominell mängd av ett ämne eller en blandning i sådana kollin som tillhandahålls till allmänheten om inte denna mängd anges någon annanstans på kollit.

	
	c) Produktbeteckningar enligt artikel 18, och i tillämpliga fall.

	
	(d) Faropiktogram enligt artikel 19 i tillämpliga fall.

	
	(e) Signalord enligt artikel 20 i tillämpliga fall.

	
	(f) Faroangivelser enligt artikel 21 i tillämpliga fall.

	
	2. Punkt 1 ska också tillämpas på erbjudanden om distansförsäljning till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet riktar sig till allmänheten eller om det gör det möjligt för en enskild att ingå ett distansavtal enligt definitionen i artikel 2.7 i direktiv 2011/83/EU.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska de märkningsuppgifter som avses i artikel 17 anges tydligt och synligt i erbjudandet.”
	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska följande uppgifter anges tydligt och synligt i erbjudandet:

	
	(a) Leverantörernas namn.

	
	(b) Nominell mängd av ett ämne eller en blandning i sådana kollin som tillhandahålls till allmänheten om inte denna mängd anges någon annanstans på kollit.

	
	(c) Produktbeteckningar enligt artikel 18, och i tillämpliga fall.

	
	(d) Faropiktogram enligt artikel 19 i tillämpliga fall.

	
	(e) Signalord enligt artikel 20 i tillämpliga fall.

	
	(f) Faroangivelser enligt artikel 21 i tillämpliga fall.

	
	Detta ska också tillämpas på erbjudanden om distansförsäljning till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet riktar sig till allmänheten eller om det gör det möjligt för en enskild att ingå ett distansavtal enligt definitionen i artikel 2.7 i direktiv 2011/83/EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag klargör vilken information som måste tillhandahållas tydligt i erbjudanden vid distansförsäljning av farliga ämnen eller blandningar som görs tillgängliga för allmänheten. Genom att säkerställa att viktig faroinformation finns tillgänglig före inköpet stärks konsumentskyddet och välgrundade beslut kan fattas, samtidigt som utökandet av dessa krav så att även produkter för yrkesmässigt bruk som är tillgängliga för allmänheten omfattas, förhindrar kringgående och säkerställer ett konsekvent skydd för alla onlineförsäljningskanaler.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska de märkningsuppgifter som avses i artikel 17 anges tydligt och synligt i erbjudandet.”
	1.	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska följande uppgifter anges tydligt och synligt i erbjudandet:

	
	(a) Leverantörernas namn.

	
	(b) Nominell mängd av ett ämne eller en blandning i sådana kollin som tillhandahålls till allmänheten om inte denna mängd anges någon annanstans på kollit.

	
	(c) Produktbeteckningar enligt artikel 18, och i tillämpliga fall. d) Faropiktogram enligt artikel 19, i tillämpliga fall. (e) Signalord enligt artikel 20 i tillämpliga fall.

	
	(f) Faroangivelser enligt artikel 21 i tillämpliga fall.

	
	2.	Punkt 1 ska också tillämpas på erbjudanden om distansförsäljning till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas i deras industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet riktar sig till allmänheten eller om det gör det möjligt för en enskild att ingå ett distansavtal enligt definitionen i artikel 2.7 i direktiv 2011/83/EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag klargör vilken faroinformation som måste visas tydligt i erbjudanden vid distansförsäljning när farliga ämnen eller blandningar görs tillgängliga för allmänheten. Viktiga delar som produktbeteckningar, faropiktogram, signalord och faroangivelser måste tillhandahållas före inköpet, vilket främjar konsumentskyddet och möjliggör välgrundade beslut online. Utvidgningen av dessa regler så att de omfattar produkter för yrkesmässigt eller industriellt bruk som är tillgängliga för allmänheten förhindrar kringgående och säkerställer ett konsekvent skydd vid onlineförsäljningar.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska de märkningsuppgifter som avses i artikel 17 anges tydligt och synligt i erbjudandet.”
	När ämnen eller blandningar släpps ut på marknaden för allmänheten genom distansförsäljning ska följande uppgifter anges tydligt och synligt i erbjudandet:

	
	a) Leverantörens namn.

	
	b) Nominell mängd av ett ämne eller en blandning i kollit.

	
	c) Relevanta produktbeteckningar enligt artikel 18

	
	d) Relevanta faropiktogram enligt artikel 19.

	
	e) Relevanta signalord enligt artikel 20.

	
	f) Relevanta faroangivelser enligt artikel 21.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Första stycket ska även tillämpas på erbjudanden vid distansförsäljning som riktar sig till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas inom ramen för användarens industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet görs på en webbplats eller i en mobilapp, såvida inte webbplatsen eller mobilappen är stängd för allmänheten och endast yrkesmässiga användare kan slutföra inköp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör klargöras att erbjudanden vid onlineförsäljning för yrkesmässiga användare också måste överensstämma med artikel 17 om dessa erbjudanden även är öppna för allmänheten.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 2 – stycke 1a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Punkt 1 ska även tillämpas på erbjudanden vid distansförsäljning som riktar sig till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas inom ramen för användarens industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet görs på en webbplats eller i en mobilapp, såvida inte webbplatsen eller mobilappen är stängd för allmänheten och endast yrkesmässiga användare kan slutföra inköp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget säkerställer att skyddsåtgärderna för onlineförsäljningar för allmänheten är tillämpliga under alla omständigheter och förslaget är avsett att undvika luckor i mobilappar eller webbplatser som riktar sig till yrkesutövare men som används av allmänheten för att köpa klassificerade ämnen och blandningar.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48 – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Punkt 1 ska även tillämpas på erbjudanden vid distansförsäljning som riktar sig till yrkesmässiga användare om erbjudandet är tillgängligt på en webbplats eller i en mobilapp som är öppen för allmänheten och gör det möjligt för allmänheten att ingå ett distansavtal enligt definitionen i artikel 2.7 i direktiv 2011/83/EU.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Punkt 1 ska även tillämpas på erbjudanden vid distansförsäljning som riktar sig till yrkesmässiga användare av ämnen eller blandningar som är avsedda att användas inom ramen för användarens industriella eller yrkesmässiga verksamhet, om erbjudandet görs på en webbplats eller i en mobilapp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 8</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 48a – punkt 1b (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	När ämnen eller blandningar som omfattas av en harmoniserad klassificering enligt förordning (EG) nr 1272/2008, särskilt CMR-ämnen i kategori 1A, 1B eller 2 samt hormonstörande ämnen och luftvägssensibiliserande ämnen i kategori 1, bjuds ut till försäljning till yrkesmässiga användare ska erbjudanden vid distansförsäljning innehålla tydlig och synlig information om ämnets eller blandningens faroklassificering och arbetsrelaterade risker före inköpet.

	
	Digital presentation av sådan information ska inte ersätta eller försvaga skyldigheten att säkerställa harmoniserad klassificering och märkning av dessa ämnen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8 och 9</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(9)	Artikel 61 ska ändras på följande sätt:
	utgår

	(a) Punkt 8 ska ersättas med följande:
	

	”8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	

	”9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 36 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 60 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artiklarna 18.3 och 31.3 samt avsnitt 1.2.1 i bilaga I i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artiklarna 18.3 och 31.3 samt avsnitt 1.2.1 i bilaga I i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att upprätthålla obligatoriska krav för märkningens egenskaper, vilket inbegriper bakgrundsfärg, radavstånd, användning av ett enda teckensnitt och teckenavstånd för att säkerställa enhetlighet, läsbarhet och effektiv farokommunikation för alla kemiska produkter. Standardiserade formateringskrav garanterar att säkerhetsinformationen förblir läsbar oavsett producentens preferenser vad gäller utformningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artiklarna 18.3 och 31.3 samt avsnitt 1.2.1 i bilaga I i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2028 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I kommissionens förslag 2025/0526 föreskrivs att vissa skyldigheter uppskjuts med ett år jämfört med förordning (EU) 2024/2865. Anpassning måste ske utifrån dessa föreslagna bestämmelser, eftersom utvidgningen av artikel 18.3 till ytterligare faroklasser gör efterlevnaden mycket mer komplicerad. En övergångsperiod fram till den 1 januari 2030 är därför motiverad.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led a</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 8</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2029.”
	8.	Ämnen och blandningar som har klassificerats, märkts och förpackats i enlighet med artikel 18.3 i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2027 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865 förrän den 1 januari 2030.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 9</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 36 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 60 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”
	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1 och 25.6 samt avsnitten 1.5.1.2 och 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 48 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 72 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 9</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 36 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 60 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”
	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 24 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 48 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 9</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 36 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 60 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”
	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 24 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 48 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionen går längre än vad som överenskommits i förslaget om att ”stoppa klockan” (COM(2025)526 – Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om ändring av förordning (EU) 2024/2865 vad gäller tillämpningsdatum och övergångsbestämmelser), vilket redan återspeglas i punkterna 7 och 8 i denna artikel.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurelijus Veryga</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 9</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 36 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 60 månader efter denna förordnings ikraftträdande].”
	9.	Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artiklarna 17.1, 25.6 och 1.5.1.2 samt avsnitt 1.6 i bilaga I, i dess lydelse den [Publikationsbyrån: för in dagen före dagen för denna förordnings ikraftträdande], och som släppts ut på marknaden före den [Publikationsbyrån: ange 48 månader efter denna förordnings ikraftträdande] behöver inte märkas i enlighet med denna förordning, i dess lydelse enligt [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till denna förordning], förrän [Publikationsbyrån: för in 72 månader efter denna förordnings ikraftträdande].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 9a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 61 – punkt 10 (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(9a)	I artikel 61 ska följande punkt läggas till:

	
	”10.	 Ämnen och blandningar som har märkts i enlighet med artikel 31.3 och avsnitt 1.2.1 i bilaga I i den lydelse som var tillämplig den 9 december 2024 och som släpptes ut på marknaden före den 1 januari 2028 behöver inte klassificeras, märkas och förpackas i enlighet med denna förordning i dess lydelse enligt Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2024/2865, Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2025/2439 och [Publikationsbyrån: lägg till hänvisning till den här förordningen] förrän den 1 januari 2030.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1272/2008</DocAmend2>
<Article2>Artikel 5 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	I artikel 5 ska punkt 5 ändras på följande sätt:

	
	5. För bedömningen av ett ämne som innehåller mer än en beståndsdel enligt kapitel 2 i denna avdelning, vad gäller egenskaperna biologisk nedbrytbarhet, persistens, mobilitet och bioackumulering inom faroklasserna ”farligt för vattenmiljön”, ”långlivade, bioackumulerbara och toxiska egenskaper eller mycket långlivade och mycket bioackumulerbara egenskaper” samt ”långlivade, mobila och toxiska egenskaper eller mycket långlivade och mycket mobila egenskaper”, vilka avses i bilaga I i avsnitten 4.1.2.8, 4.1.2.9, 4.3.2.3.1, 4.3.2.3.2, 4.4.2.3.1 och 4.4.2.3.2, ska tillverkaren, importören och nedströmsanvändaren använda den relevanta tillgängliga information som avses i punkt 1 för var och en av de kända beståndsdelarna i ämnet. Den relevanta tillgängliga informationen om det ämne som innehåller mer än en beståndsdel som sådant ska beaktas när ett av följande villkor är uppfyllt:

	
	a) Informationen visar på egenskaperna persistens, mobilitet och bioackumulerande eller bristande nedbrytbarhet.

	
	b) Informationen stöder slutsatserna på grundval av relevant tillgänglig information om ämnets beståndsdelar.

	
	Den relevanta tillgängliga informationen om ett ämne som innehåller mer än en beståndsdel som sådant, som visar avsaknad av de egenskaper som avses i led a eller förekomst av mindre allvarliga egenskaper, får inte ges företräde framför den relevanta tillgängliga informationen om ämnets beståndsdelar, när övertygande vetenskapliga försöksdata visar att beståndsdelen inte är biologiskt tillgänglig och/eller att det finns risk för synergistiska eller antagonistiska effekter mellan ämnets beståndsdelar.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I enlighet med det globala harmoniserade systemet och de regler som är tillämpliga på blandningar. Om ett komplext ämne testas med avseende på sina effekter på miljön ska dessa försöksdata ha företräde och väga tyngre än en teoretisk bedömning som bygger på de enskilda beståndsdelarna i det komplexa ämnet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter i undantagsfall om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B och kommissionen beviljar undantag från det allmänna förbudet i första stycket. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1 (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stycke 1 – led ka (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-1)	I artikel 2.1 ska följande led läggas till som led ka:

	
	ka) PFAS: alla ämnen som innehåller minst en fullständigt fluorerad metylkolatom (CF3-) eller metylenkolatom (-CF2-) (utan någon bindning med H/Cl/Br/I).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att kunna tillämpa förbudet mot PFAS bör en tydlig definition tillhandahållas. Definitionen är identisk med den i förordning (EU) 2025/2509 av den 26 november 2025 om leksakers säkerhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1 (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stycke 1 – led sa (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-1)	I artikel 2.1 ska följande led läggas till:

	
	sa) PFAS: alla ämnen som innehåller minst en fullständigt fluorerad metylkolatom (CF3-) eller metylenkolatom (-CF2-) (utan någon bindning med H/Cl/Br/I).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Inese Vaidere</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1 (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10 – punkt 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-1)	I artikel 10.1 ska följande stycke läggas till i slutet:

	KAPITEL III
	”Säkerhetsbedömning

	SÄKERHETSBEDÖMNING, PRODUKTINFORMATIONSDOKUMENT, ANMÄLAN
	Undantag måste föreskrivas för kosmetiska produkter som produceras i små mängder med traditionella metoder, är handgjorda och tillverkade av naturliga ingredienser med lokalt ursprung och inte är avsedda för medicinska ändamål. I dessa fall kan producenten undantas eller delvis undantas från kraven i del B i bilaga I – från säkerhetsrapporten om den kosmetiska produkten, produktregistrering, god tillverkningssed (GMP) och behov av specialist- och experttjänster.”

	Artikel 10
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Kommissionen ska i nära samarbete med samtliga aktörer anta lämpliga riktlinjer för att företag, särskilt små och medelstora företag, ska kunna uppfylla de krav som fastställs i bilaga I. Riktlinjerna ska fastställas i enlighet med det föreskrivande förfarande som avses i artikel 32.2.)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslaget innebär en förenkling för småskaliga, hemmagjorda och naturligt framställda kosmetiska produkter som inte är avsedda för medicinska ändamål. Förslaget bygger på befintliga undantag som fastställts i Förenta staternas, Kanadas och Australiens lagstiftning.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – stycke 1 – led g</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-1a)	I artikel 13.1 ska led g ersättas med följande:

	(g) Namnet på och CAS- (Chemicals Abstracts Service) eller EG-numret för ämnen som klassificeras som cancerframkallande, mutagena eller reproduktionstoxiska (CMR) i kategori 1A eller 1B enligt bilaga VI del 3 till förordning (EG) nr 1272/2008.
	”g) Namnet på och CAS- (Chemicals Abstracts Service) eller EG-numret för ämnen som klassificeras som cancerframkallande, mutagena eller reproduktionstoxiska (CMR) i kategori 1A eller 1B och ämnen som klassificeras som cancerframkallande, mutagena eller reproduktionstoxiska i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EG) nr 1223/2009)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 1 bör också anmälas till kommissionen, precis som CMR-ämnen i kategori 1A och 1B.

</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy, Yvan Verougstraete</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1 (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2> Artikel 14 – punkt 1 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-1)	I artikel 14.1 ska följande led läggas till som led ea:

	
	ea) Avsiktligt tillsatta per- och polyfluorerade alkylsubstanser (PFAS) som innehåller minst en fullständigt fluorerad metylkolatom (CF3-) eller metylenkolatom (-CF2-) (utan någon bindning med H/C1/Br/I).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Vissa PFAS-ämnen, t.ex. PFHxA- och PFHxA-relaterade ämnen, är redan förbjudna i kosmetiska produkter. Europeiska kommissionen har tillkännagett sin avsikt att förbjuda alla PFAS-ämnen i kosmetiska produkter, precis som när det gäller leksaker. Frankrike har i avsaknad av EU-omfattande åtgärder förbjudit kosmetiska produkter som innehåller avsiktligt tillsatta PFAS-ämnen från och med januari 2026 (med en övergångsperiod på tolv månader för produkter som släppts ut på marknaden före den dagen). För att undvika hinder för kosmetikaindustrin på den inre marknaden och dubbla skyddsstandarder, samt för att säkerställa att förordningen om gemensamma bestämmelser inte ska behöva öppnas igen snart, återspeglas förbudet mot PFAS-ämnen redan i detta förslag.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led -1 (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stycke 1 – led g</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-1)	I artikel 2.1 ska led g ersättas med följande:

	(g) tillhandahållande på marknaden: en leverans av en kosmetisk produkt för distribution, förbrukning eller användning på gemenskapsmarknaden i samband med kommersiell verksamhet, mot betalning eller gratis,
	”g) tillhandahållande på marknaden: en leverans av en kosmetisk produkt för distribution, förbrukning eller användning på gemenskapsmarknaden i samband med kommersiell verksamhet, mot betalning eller gratis, med undantag för yrkesmässig användning i en kosmetisk produkt av personer inom ramen för deras yrkesverksamhet,”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
För att säkerställa överensstämmelse med unionens produktlagstiftning och Europeiska kommissionens blåbok bör det i förordning (EG) nr 1223/2009 klargöras att ”tillhandahållande på marknaden” inte omfattar yrkesmässig användning i kosmetiska produkter av yrkesutövare inom ramen för deras yrkesverksamhet. I blåboken om genomförandet av EU:s produktbestämmelser skiljer man mellan utsläppande på marknaden och användning enbart i ett tjänstesammanhang, en åtskillnad som inte återspeglas uttryckligen i förordningen, vilket leder till rättsosäkerhet och en inkonsekvent tillämpning av reglerna.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14a – punkt 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	Efter att ha mottagit den begäran som avses i punkt 1 ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhet om att ämnet är säkert för användning i kosmetiska produkter.
	(Berör inte den svenska versionen.)	 


Or. <Original>{EN}en</Original></Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14a – punkt 3</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Den vetenskapliga kommittén ska översända sitt yttrande till kommissionen inom tolv månader efter mottagandet av den begäran från kommissionen som avses i punkt 2. Kommissionen får förlänga denna tidsfrist om ytterligare bevis krävs.”
	Den vetenskapliga kommittén ska översända sitt yttrande till kommissionen inom nio månader efter mottagandet av den begäran från kommissionen som avses i punkt 2. Kommissionen får förlänga denna tidsfrist om ytterligare bevis krävs.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den vetenskapliga kommittén kommer att flyttas till Echa inom ramen för Echas grundförordning. Vid Echa utförs jämförbart arbete av riskbedömningskommittén. Enligt Reach har riskbedömningskommittén nio månader på sig att utarbeta yttranden om kemikaliebegränsningar. Sådana begränsningar kan ha ett mycket brett tillämpningsområde. Ett vetenskapligt yttrande om säkerheten hos ett färgämne, konserveringsmedel eller UV-filter framstår som ganska begränsat i jämförelse. Det är därför svårt att förstå varför den vetenskapliga kommittén skar ha mer tid på sig för sådana yttranden än riskbedömningskommittén för kemiska begränsningar. Tidsfristen för den vetenskapliga kommittén bör anpassas till tidsfristen för riskbedömningskommittén.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – rubriken</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-a)	Rubriken till artikel 15 ska ändras på följande sätt:

	
	Artikel 15

	
	Ämnen klassificerade som CMR-ämnen eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – rubriken</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	Rubriken till artikel 15 ska ersättas med följande:

	Ämnen klassificerade som CMR-ämnen
	”Ämnen klassificerade som CMR-ämnen eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Ändringsförslag som är kopplat till ändringsförslaget om att utvidga förbudet mot CMR-ämnen så att det omfattar hormonstörande ämnen i punkt 2)
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – rubriken</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-aa)	Rubriken till artikel 15 ska ersättas med följande:

	Ämnen klassificerade som CMR-ämnen
	”Ämnen klassificerade som CMR-ämnen eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hormonstörande ämnen kan störa hormonsystemets normala funktion och har kopplats till negativa hälsoeffekter även i låga doser. Med tanke på att exponeringen för kosmetiska produkter är direkt och upprepad bör förekomsten av hormonstörande ämnen i kosmetiska produkter vara strikt förbjuden och omfattas av eventuella undantag precis som CMR-ämnena. De hormonstörande ämnena omfattas av det allmänna förbudet i den nyligen reviderade förordningen om leksakers säkerhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-a)	Punkt 1 ska ändras på följande sätt:

	Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden. Ett ämne som tillhör kategori 2 får dock användas i kosmetiska produkter om det har utvärderats av SCCS och befunnits säkert för användning i kosmetiska produkter. Kommissionen ska för detta ändamål vidta nödvändiga åtgärder i enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll som avses i artikel 32.3 i den här förordningen.
	”Första stycket ska ersättas med följande:

	
	Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 2, eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 2, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden. Ett ämne som tillhör kategori 2 får dock användas i kosmetiska produkter om det har utvärderats av SCCS och befunnits säkert för användning i kosmetiska produkter. Kommissionen ska för detta ändamål vidta nödvändiga åtgärder i enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll som avses i artikel 32.3 i den här förordningen.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hormonstörande ämnen kan störa hormonsystemets normala funktion och har kopplats till negativa hälsoeffekter även i låga doser. Med tanke på att exponeringen för kosmetiska produkter är direkt och upprepad bör förekomsten av hormonstörande ämnen i kosmetiska produkter vara strikt förbjuden och omfattas av eventuella undantag precis som CMR-ämnena. De hormonstörande ämnena omfattas av det allmänna förbudet i den nyligen reviderade förordningen om leksakers säkerhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-a)	Punkt 1 ska ersättas med följande:

	
	1. Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa, i kategori 2, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden. Ett ämne som tillhör kategori 2 får dock användas i kosmetiska produkter om det har utvärderats av SCCS och befunnits säkert för användning i kosmetiska produkter. Kommissionen ska för detta ändamål vidta nödvändiga åtgärder i enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll som avses i artikel 32.3 i den här förordningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led -aa (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-aa)	Artikel 15.1 ska ändras på följande sätt:

	
	1. Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 2, eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 2, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden. Ett ämne som tillhör kategori 2 får dock användas i kosmetiska produkter om det har utvärderats av SCCS och befunnits säkert för användning i kosmetiska produkter. Kommissionen ska för detta ändamål vidta nödvändiga åtgärder i enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll som avses i artikel 32.3 i den här förordningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led -i (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-i)	Första stycket ska ersättas med följande:

	
	2. Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B, eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led -i (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(-i)	I punkt 2 ska första stycket ersättas med följande:

	
	2. Användning i kosmetiska produkter av PFAS-ämnen och ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B, eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led -i (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	Första stycket ska ersättas med följande:

	Användning i kosmetiska produkter av ämnen som klassificeras som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.
	”Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B, eller som hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(32009R1223)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Hormonstörande ämnen kan störa hormonsystemets normala funktion och har kopplats till negativa hälsoeffekter även i låga doser. Med tanke på att exponeringen för kosmetiska produkter är direkt och upprepad bör förekomsten av hormonstörande ämnen i kosmetiska produkter vara strikt förbjuden och omfattas av eventuella undantag precis som CMR-ämnena. De hormonstörande ämnena omfattas av det allmänna förbudet i den nyligen reviderade förordningen om leksakers säkerhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led -i (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(-i)	Första stycket ska ersättas med följande:

	Användning i kosmetiska produkter av ämnen som klassificeras som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.
	”Användning i kosmetiska produkter av ämnen klassificerade som CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B, och som hormonstörande ämnen i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 ska vara förbjuden.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EG) nr 1223/2009)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Endocrine disrupters for human health pose a special threat to human health. Already in 2012, WHO and UNEP considered them a global threat, see https://wedocs.unep.org/rest/api/core/bitstreams/0561a697-6b8e-4c8f-a724-7bab3e18c953/content. They can have serious and irreversible adverse effects during critical periods of development at very low levels of exposure. In the context of REACH, they are considered to be of equivalent concern to CMR substances. CMR substances are prohibited in cosmetics since 2003. It is long overdue that the same prohibition applies to endocrine disruptors. This is further corroborated by the Union ban of endocrine disrupters for human health in toys (adopted last year). The same should be done for cosmetics, given in particular the high exposure that can be created by cosmetic products.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”CMR-ämnen eller hormonstörande ämnen får dock användas i kosmetiska produkter i undantagsfall och i tidsbegränsade fall om en vederbörligen motiverad begäran om undantag har beviljats av kommissionen. En sådan begäran om undantag ska lämnas in till kommissionen senast en månad efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1. Kommissionen får bevilja undantaget endast om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter i undantagsfall om det sker efter att en begäran om undantag lämnats in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 och kommissionen beviljar undantag från det allmänna förbudet i första stycket. Kommissionen får bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas för specifika användningar i specifika kategorier av kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast en månad efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B eller som ett hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1. Kommissionen ska bevilja undantaget för specifika användningar i specifika kategorier av kosmetiska produkter om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The scope of the derogation should be aligned with the scope of the SCCS assessment, namely the assessment of particular uses of particular cosmetic product categories. It makes sense to link the deadline to the date of entry into force of the classification. The Commission makes annual updates of CLP based on the RAC opinions with regard to CLP classifications of the penultimate year. In the last five years, the annual updates have taken at least 14 months after the last RAC opinion of the penultimate year. The Commission normally follows the RAC opinion. As such, companies will already have had at least fourteen months to prepare a derogation from the date of adoption of the RAC opinion. Thus derogations can be submitted very quickly after the entry into force of the classification. EDC category 1 substances should be treated like CMR 1A and 1B substances, thus also allowing for derogation requests.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter i undantagsfall om det sker efter att en begäran om undantag lämnats in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B och kommissionen beviljar undantag från det allmänna förbudet i första stycket. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock i undantagsfall användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast sex månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, och förutsatt att samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast sex månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast tre månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:
	2.	”Dessa ämnen får dock användas i kosmetiska produkter om en begäran om undantag lämnas in till kommissionen senast sex månader efter dagen för ikraftträdandet av ändringarna av del 3 till bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 genom vilken ämnet klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B. Kommissionen ska bevilja undantaget om samtliga följande villkor är uppfyllda:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Under the CPR, the classification of a substance as CMR under the CLP leads to a rapid ban in cosmetic products, leaving insufficient time for industry to prepare a defence dossier. The Commission proposal allows continued use where a derogation request is submitted within a defined timeframe. Extending this period to six months is therefore essential to enable companies, including SMEs, to assess the classification, gather the necessary data, define the uses to be defended and prepare robust, evidence-based dossiers, thereby ensuring a more proportionate and predictable regulatory framework.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Det finns inga andra lämpliga alternativ, vilket framgår av en analys av alternativen.
	(a)	Det finns inga andra lämpliga alternativ till förekomsten av sådana ämnen i kosmetiska produkter, bland annat via alternativa produktionsprocesser, vilket framgår av en grundlig analys av alternativen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om bedömningen av ersättningen begränsas till ersättningen av en kemisk substans med en annan skapas en konstgjord snävare ram som förbiser säkrare och mer innovativa lösningar och oavsiktligt kan leda till fortsatt exponering för farliga ämnen genom alternativ som påstås vara ”säkra”. Genom att överväga kombinationer av mindre farliga ämnen eller helt andra tekniska metoder kan utvärderarna undgå cykeln av sekventiella ersättningar inom samma kemiska familj och identifiera vägar som faktiskt är säkrare.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”
	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor och alla ytterligare kända faror till följd av samtidig exponering för andra ämnen, och med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper. Vid bedömningen av säkerheten ska SCCS också beakta hälsa och säkerhet på arbetsplatsen beträffande kemikalier, i synnerhet direktiven 89/391/EEG, 98/24/EG och 2004/37/EG.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”
	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor och alla kända ytterligare faror till följd av samexponering för andra ämnen, liksom med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”
	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en eller flera specifika användningar i en eller flera kategorier av kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för användningar i dessa produktkategorier samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör klargöras att undantaget kan beviljas för en eller flera särskilda användningar i en eller flera produktkategorier. Exponeringen bör dock fortsätta att bedömas både för specifika användningar och för berörda produktkategorier samt för exponering från andra källor.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led i</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 2 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för en specifik användning i kosmetiska produkter, med avseende på exponeringen för dessa produkter samt med beaktande av den totala exponeringen från andra källor med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”
	(b)	Ämnena har utvärderats av SCCS och befunnits säkra för specifika användningar i kosmetiska produkter, med avseende på den totala exponeringen för dessa produkter samt från andra källor och med hänsyn till känsliga befolkningsgrupper.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I Omnibusförslaget bibehålls de stränga konsumentsäkerhetsnormer som fastställs i förordningen om gemensamma bestämmelser, eftersom CMR-ämnen är fortsatt förbjudna, såvida användningen inte stöds av en pålitlig säkerhetsbedömning på grundval av aggregerad exponering. I ändringsförslaget klargörs vidare att SCCS ska bedöma ämnen för specifika användningar i kosmetiska produktkategorier, med beaktande av exponeringen som rör kosmetiska produkter och andra källor samt med hänsyn till sårbara befolkningsgrupper, och därigenom säkerställa en omfattande riskbedömning samtidigt som undantagsprocessen förenklas.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:
	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne, en kombination av ämnen eller i förekommande fall en alternativ metod eller teknik som ersätter behovet av detta ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:
	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne, en kombination av ämnen eller i förekommande fall en alternativ produktionsprocess som ersätter behovet av detta ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om bedömningen av ersättningen begränsas till ersättningen av en kemisk substans med en annan skapas en konstgjord snävare ram som förbiser säkrare och mer innovativa lösningar och oavsiktligt kan leda till fortsatt exponering för farliga ämnen genom alternativ som påstås vara ”säkra”. Genom att överväga kombinationer av mindre farliga ämnen eller helt andra tekniska metoder kan utvärderarna undgå cykeln av sekventiella ersättningar inom samma kemiska familj och identifiera vägar som faktiskt är säkrare.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:
	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne, en kombination av ämnen eller i förekommande fall en alternativ teknik som ersätter behovet av detta ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Enligt Reach-förordningen måste detta alternativ inte nödvändigtvis vara ett ämne, utan kan även vara en kombination av ämnen eller en alternativ teknik. Kommissionens förslag skulle begränsa de möjliga alternativen, vilket skulle göra det svårare för industrin att överväga andra möjligheter än ersättning i förhållandet 1:1. Europeiska unionens domstol har tidigare bekräftat att kommissionens analys av avsaknaden av lämpliga alternativ inte bara måste omfatta ämnen utan även alternativ teknik, dvs. att kommissionen inte kan begränsa analysen till ersättning i förhållandet 1:1.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:
	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne, en kombination av ämnen eller i förekommande fall en alternativ teknik som ersätter behovet av detta ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Bedömningen av alternativ till CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B (och av hormonstörande ämnen i kategori 1) i kosmetiska produkter bör gå utöver själva ämnesnivån. Det kan mycket väl vara möjligt att ersätta sådana ämnen med en kombination av andra ämnen eller med en annan teknik (t.ex. att ersätta ett konserveringsmedel med en annan typ av förpackning). Om det finns sådana alternativ bör man också bedöma om de är lämpliga. Detta är i linje med artikel 60.4 i Reach-förordningen, där alternativ teknik också betraktas som ett alternativ till ett ämne som inger mycket stora betänkligheter.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ om det uppfyller samtliga följande villkor:
	”Vid tillämpningen av andra stycket led a ska ett ämne anses vara ett lämpligt alternativ endast om detta ämne i sig uppfyller samtliga följande villkor:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Undantag som beviljas enligt artikel 15.2 bör i första hand motiveras i den vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhets säkerhetsbedömning av ett CMR-ämne för specifika kosmetiska användningar. I ändringsförslaget klargörs att lämpliga alternativ bevisligen måste minska den totala risken, tillhandahålla samma funktion och prestanda, vara tekniskt genomförbara i industriell skala, ekonomiskt lönsamma för en hållbar produktion och inte omfattas av befintliga eller kommande begränsningar så att det säkerställs att alternativen faktiskt är överlägsna och praktiska.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter är säker för människors hälsa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att understryka att alla alternativ måste anses vara säkra för människors hälsa och inte bara minska de totala riskerna för människors hälsa. Om vi endast fokuserar på riskreducering kan det leda till fortsatt exponering för farliga ämnen genom alternativ som påstås vara ”säkra”.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter är säker för människors hälsa, även när det gäller hälsa och säkerhet på arbetsplatsen, och utgör inte några oacceptabla risker för miljön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter utgör inte någon risk för människors hälsa och miljön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter är säker för människors hälsa och miljön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar bevisligen den totala risken för människors hälsa och miljön jämfört med det ämne som ämnet ska ersätta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar bevisligen den totala risken för människors hälsa och miljön jämfört med det ämne som ämnet ska ersätta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raúl de la Hoz Quintano, Dolors Montserrat, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Pablo Arias Echeverría</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön när ämnet jämförs med det ämne som det ska ersätta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön jämfört med det ämne som det är avsett att ersätta.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar bevisligen den totala risken för människors hälsa och miljön jämfört med det ämne som det ska ersätta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vytenis Povilas Andriukaitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön jämfört med det ämne som det ska ersätta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar bevisligen den totala risken för människors hälsa och miljön.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Undantag som beviljas enligt artikel 15.2 bör i första hand motiveras i den vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhets säkerhetsbedömning av ett CMR-ämne för specifika kosmetiska användningar. I ändringsförslaget klargörs att lämpliga alternativ bevisligen måste minska den totala risken, tillhandahålla samma funktion och prestanda, vara tekniskt genomförbara i industriell skala, ekonomiskt lönsamma för en hållbar produktion och inte omfattas av befintliga eller kommande begränsningar så att det säkerställs att alternativen faktiskt är överlägsna och praktiska.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa och miljön.
	(a)	Användningen i kosmetiska produkter minskar den totala risken för människors hälsa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Miljörisken hos kosmetiska ingredienser regleras genom Reach-förordningen, inte genom kosmetikaförordningen. Därför finns det inga bestämmelser i kosmetikaförordningen avseende kosmetiska produkters miljöpåverkan. Det förefaller därför märkligt att sådana överväganden bör införas i samband med bedömningen av ett alternativ till ett CMR-ämne i kategori 1A eller 1B (eller ett hormonstörande ämne i kategori 1). Det är oklart hur detta ska fungera i praktiken i avsaknad av miljöbestämmelser i kosmetikaförordningen.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har liknande funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en jämförbar effekt och effektivitetsnivå eller ersätter behovet av denna funktion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktionsprestanda som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med motsvarande effekt och samma effektivitetsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo, Flavio Tosi, Massimiliano Salini, Letizia Moratti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med samma effekt och samma effektivitets- och prestandanivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med samma effekt och samma effektivitets- och prestandanivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Undantag som beviljas enligt artikel 15.2 bör i första hand motiveras i den vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhets säkerhetsbedömning av ett CMR-ämne för specifika kosmetiska användningar. I ändringsförslaget klargörs att lämpliga alternativ bevisligen måste minska den totala risken, tillhandahålla samma funktion och prestanda, vara tekniskt genomförbara i industriell skala, ekonomiskt lönsamma för en hållbar produktion och inte omfattas av befintliga eller kommande begränsningar så att det säkerställs att alternativen faktiskt är överlägsna och praktiska.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Beatrice Timgren</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med samma effekt och samma effektivitets- och prestandanivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med samma effekt och samma effektivitets- och prestandanivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
CMR-klassificerade ämnen som SCCS har bedömt som säkra bör inte förbjudas endast på grund av att ett annat ämne på marknaden har en liknande effekt. För att säkerställa den kosmetiska slutproduktens kvalitet ska varje ersättning vara ett lämpligt alternativ som tillhandahåller samma funktion, samma effekt och samma effektivitets- och prestandanivå som det klassificerade ämnet. Annars skulle resultatet vara en annan kosmetisk produkt.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har en liknande funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en jämförbar effekt och tillräcklig effektivitetsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Syftet med denna bedömning är att se om ett alternativ till ett CMR-ämne (eller ett hormonstörande ämne för människors hälsa) är lämpligt att använda i kosmetiska produkter. För att ett alternativ ska vara lämpligt vad det gäller funktion, effekt och effektivitet bör det vara möjligt att bevisa att det har en liknande funktion med jämförbar effekt och att det har tillräcklig effektivitetsnivå jämfört med CMR-ämnet (eller det hormonstörande ämnet). Annars skulle detta kriterium vara alldeles för restriktivt och därmed motverka syftet att kontrollera om det finns ett lämpligt alternativ.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med samma effekt och samma effektivitetsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har en jämförbar funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en jämförbar effekt och effektivitetsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Mandating that alternatives achieve the same or equivalent effect and efficacy as the hazardous substance being replaced creates an insurmountable barrier to meaningful risk reduction and prioritizes marginal performance gains over fundamental health and safety protections. The "equivalent efficacy" requirement assumes that the current performance level of a substance represents an essential, non-negotiable standard. Many applications have evolved to exploit the maximum performance characteristics of available chemicals without questioning whether such extreme performance is actually necessary
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Det har samma funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en liknande effekt och samma effektivitetsnivå.
	(b)	Det har en liknande funktion som det klassificerade ämnet i en kosmetisk slutprodukt med en jämförbar effekt och effektivitetsnivå.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens förslag begränsar avsevärt definitionen av de alternativ som ska övervägas. Bedömningen av alternativ bör inte omfatta ämnen i ersättningsförhållandet 1:1, som kan vara svåra att bedöma, utan även en kombination av ämnen eller alternativa tekniker.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt genomförbart.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt genomförbart i industriell skala och ekonomiskt lönsamt, förutsatt att kostnaderna och leveransvillkoren möjliggör en hållbar produktion.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Undantag som beviljas enligt artikel 15.2 bör i första hand motiveras i den vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhets säkerhetsbedömning av ett CMR-ämne för specifika kosmetiska användningar. I ändringsförslaget klargörs att lämpliga alternativ bevisligen måste minska den totala risken, tillhandahålla samma funktion och prestanda, vara tekniskt genomförbara i industriell skala, ekonomiskt lönsamma för en hållbar produktion och inte omfattas av befintliga eller kommande begränsningar så att det säkerställs att alternativen faktiskt är överlägsna och praktiska.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt praktiskt möjligt och ekonomiskt uppnåbart.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt och ekonomiskt genomförbart.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt och ekonomiskt genomförbart.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led c</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(c)	Det är tekniskt genomförbart och ekonomiskt lönsamt.
	(c)	Det är tekniskt och ekonomiskt genomförbart.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kriteriet om ekonomisk lönsamhet är inte bara mycket vagt, utan även väldigt subjektivt. Lydelsen bör anpassas till vad som är tillämpligt enligt artikel 60.5 b i Reach-förordningen med avseende på lämpliga alternativa ämnen eller tekniker, som hänvisar till alternativens tekniska och ekonomiska genomförbarhet.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”
	(d)	Det är antingen tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan, eller visar potential för att uppnå produktionsvolymer som är tillräckliga för att tillgodose nuvarande och förväntad efterfrågan inom en rimlig tidsram.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Alternativ som visar en trovärdig uppskalningspotential kan faktiskt finnas tillgängliga och kräver endast den marknadssäkerhet som ett ersättningsmandat tillhandahåller för att möjliggöra en kapacitetsfördelning. Det kan finnas säkrare alternativ av pilotstorlek, men kommersiella produktionsanläggningar saknas. Producenter kanske inte vill investera i uppskalning utan en garanterad efterfrågan. Utan regleringsmandat är efterfrågan på marknaden fortfarande otillräcklig för att motivera investeringar, vilket innebär att farliga ämnen fortfarande används utan tidsbegränsning trots att det finns genomförbara alternativ.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”
	(d)	Det är inte begränsat och finns antingen tillgängligt på marknaden i tillräckligt stor skala och i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan eller visar potential för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan inom en rimlig tidsram.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”
	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande efterfrågan, eller så förväntas det finnas tillgängligt i tillräckliga mängder inom en rimlig tidsram.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Efterfrågan på kosmetiska produkter beror på kosmetikaindustrins produktkategorier och marknadsföringsmetoder. Det är omöjligt att förutse framtida krav på ett objektivt sätt. Dessutom kan de tillgängliga alternativen mycket väl öka med efterfrågan. Det är därför olämpligt att kräva att ett alternativ endast skulle vara lämpligt om det fanns tillgängligt i tillräckliga mängder för att möta ”förväntad efterfrågan”. Det kan dock vara möjligt att bedöma om tillräckliga mängder kan bli tillgängliga inom en rimlig tidsram, så detta bör läggas till.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led ii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(d)	Det är inte begränsat, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”
	(d)	Det är inte föremål för en begränsning, skyddas inte av ensamrätt och finns tillgängligt på marknaden i stor skala, i tillräckligt stora mängder för att möta nuvarande och förväntad efterfrågan.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Syftet med detta ändringsförslag är att klargöra att ingrediensen inte omfattas av begränsningar för utsläppandet på marknaden. Även om ämnen måste registreras enligt Reach-förordningen kan tillgängligheten på marknaden begränsas av det tillämpliga mängdintervallet. Om större volymer behövs medför övergången till ett högre mängdintervall ytterligare registreringsskyldigheter, som det kan ta flera månader eller år att uppfylla.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iia (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 3a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(iia)	Följande stycke ska införas efter tredje stycket:

	
	”Kommissionen ska samråda med berörda parter vid tillämpning av andra stycket led a och vid tillämpning av tredje stycket.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det är viktigt att berörda parter konsulteras med avseende på alternativets tillgänglighet och lämplighet. Detta är nödvändigt för att säkerställa en opartisk bedömning.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(iii)	Följande stycke ska läggas till efter fjärde stycket:
	(iii)	Följande stycken ska läggas till efter fjärde stycket:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(iii)	Följande stycke ska läggas till efter fjärde stycket:
	(iii)	Följande stycken ska läggas till efter fjärde stycket:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, börjar tillämpas.”
	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, träder i kraft. Om en begäran om undantag enligt punkt 2 andra stycket har lämnats in för CMR-ämnen i kategori 1A eller 1B, eller för hormonstörande ämnen för människors hälsa i kategori 1, ska denna tidsfrist förlängas med sex månader.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Cosmetics legislation bans the use of CMR 1A and 1B substances, subject to the possibility to grant derogations. In the current legislation, the deadline for including such CMR substances into the annexes so as to apply the ban is fifteen months after inclusion into CLP (i.e. date of entry into force). The Commission proposal seeks to postpone that deadline by 18 months by linking it to the date of application of the CLP classification, instead of the date of entry into force. Delaying the application of CMR bans in cosmetics by 18 months is not compatible with Recital 2, according to which the simplification of this law should maintain the SAME level of protection of human health and of the environment. An 18-month-delay would be particularly problematic where there is not even a derogation request. In case of derogation requests, it would be justified to extend the deadline by six months so as to allow for enough time for the scientific assessment and the Commission decision, but not by eighteen months. The same should apply for endocrine disruptors.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, börjar tillämpas.”
	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, träder i kraft.

	
	Om en begäran om undantag enligt punkt 2 andra stycket har lämnats in kan denna tidsfrist förlängas med nio månader.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, börjar tillämpas.”
	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, träder i kraft.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, börjar tillämpas.”
	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, träder i kraft.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens förslag skulle fördröja effekten av regleringsåtgärderna för alla CMR-ämnen med 18 månader, även om ingen begäran om undantag har lämnats in. Detta är inte proportionerligt och skulle försvaga konsumentskyddet, t.ex. i situationer där SCCS identifierar hälsorisker i samband med ett CMR-ämne. Med tanke på allvarlighetsgraden hos faran och den utsträckning i vilken konsumenter, inbegripet känsliga befolkningsgrupper, riskerar en utbredd exponering, bör den nuvarande genomförandeperioden på 15 månader bibehållas.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, börjar tillämpas.”
	”Den tidsfrist som anges i fjärde stycket i denna punkt ska börja löpa den dag då de relevanta ändringarna av del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008, genom vilka ämnet klassificeras som CMR-ämne i kategori 1A eller 1B, träder i kraft.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Kommissionen kan vid behov förlänga den period som avses i detta stycke i enlighet med det föreskrivande förfarande som avses i artikel 32.3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Enligt förordningen om gemensamma bestämmelser ska kommissionen uppdatera den relevanta bilagan om klassificering av ett ämne som CMR-ämne i enlighet med CLP-förordningen. Den nuvarande tidsfristen på 15 månader, beräknad från att den ändrade bilagan till CLP-förordningen träder i kraft, är för kort och risken finns att beslut grundas på ofullständiga undantagsbedömningar. Denna period måste börja från och med den dag då den ändrade bilagan till CLP-förordningen börjar tillämpas för att möjliggöra en ordentlig utvärdering av SCCS, där transparensen säkerställs genom en offentliggjord reviderad tidsram vid behov.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led a – led iii</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 2 – stycke 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Om en begäran om undantag enligt punkt 2 andra stycket har lämnats in kan denna tidsfrist förlängas med sex månader.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 5, 6 och 7:
	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 6 och 7:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b – inledningen</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 5, 6 och 7:
	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 6 och 7:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b – inledningen</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 5, 6 och 7:
	(b)	Följande punkter ska läggas till som punkterna 6 och 7:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ändringsförslag kopplat till strykningen av punkt 5 som föreslås av samma upphovsman.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Exponeringen för harmoniserade CMR-ämnen via munnen eller genom inandning av kosmetiska produkter sker dagligen, även när det gäller känsliga befolkningsgrupper såsom barn, som tenderar att slicka på sina mödrars läppstift eller använda deras parfym. Om ämnen som klassificerats på grund av den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning undantas från förbudet skulle konsumentskyddet minskas och risken för exponering för farliga kemikalier från olika källor skulle underskattas.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The Commission proposal would effectively undo to the existing CMR ban in cosmetics for substances that are CMR by inhalation or by ingestion. Many cosmetics are inhaled (e.g. perfumes), and some may be ingested (e.g. tooth paste). Undoing such bans flies against the stated objective to maintain the same level of protection of human health (see Recital 2). The real but unstated motivation for the COM amendment is to create a lex specialis for ethanol in anticipation of a possible classification as CMR for oral use. However, the issue of ethanol has already been explicitly addressed in the recast of the Regulation in 2009. In the context of that recast, the possibility for a derogation from the CMR ban was introduced - explicitly to deal with a possible classification of ethanol. It is not acceptable that the Commission is now trying to tacitly insert a lex specialis for ethanol. In case of classification of ethanol as CMR, it should follow the same rules with regard to derogations as other substances.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessica Polfjärd, Niels Flemming Hansen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, Kristian Vigenin, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Cosmetics are applied directly to skin, often over large body surface areas and for extended periods. Many CMRs readily penetrate skin barriers and enter systemic circulation. Exempting substances simply because their harmonized classification specifies oral or inhalation routes ignores that. The provision acknowledges risks from "incidental ingestion or inhalation" but treats them as exceptional circumstances requiring separate SCCS review - lip products are systematically ingested, inhalation exposure via sprays, powders, aerosols is routine, hand-to-mouth transfer occurs constantly and children's exposure is even higher
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 5</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	5.	Det förbud som avses i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ett ämne där den orala exponeringsvägen eller exponeringsvägen via inandning för den harmoniserade CMR-klassificeringen uttryckligen har angetts i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)” under ”Klassificering” i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om en potentiell risk för människors hälsa uppstår till följd av att kosmetiska produkter som innehåller ett sådant ämne oavsiktligen sväljs eller inandas, ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om det berörda ämnets säkerhet i dessa specifika produkttyper.
	5.	Om det i den harmoniserade klassificeringen av ett CMR-ämne i del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 anges en exponeringsväg i kolumnen ”Faroangivelse kod(er)”, ska det förbud som avses i punkterna 1 och 2 första stycket i denna artikel endast gälla kosmetiska produkter som medför exponering genom den angivna exponeringsvägen. Det klassificerade ämnet får användas i sådana kosmetiska produkter när det har utvärderats av SCCS och befunnits säkert.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Detta ändringsförslag förbättrar lydelsen utan att ändra på det bakomliggande syftet. I förslaget föreskrivs att om en CMR-klassificering uteslutande grundar sig på oral exponering (förtäring) eller exponering genom inandning, gäller förbudet endast för kosmetiska produkter som ger upphov till exponering genom dessa exponeringsvägar. Användning av det klassificerade ämnet i kosmetiska produkter som inbegriper oral exponering eller exponering genom inandning är endast tillåten om vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhet (SCCS) har bedömt ämnet och bekräftat att det är säkert för relevanta användningar.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Per Clausen, Anja Hazekamp</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	utgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sigrid Friis, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som ett hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.

	
	Om en beståndsdel i ett sådant ämne klassificerats som CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som ett hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, ska kommissionen utan dröjsmål ge SCCS i uppdrag att utvärdera ämnets säkerhet för en specifik användning i den kosmetiska produktkategorin, med beaktande av exponeringen för dessa produkter, den totala exponeringen från andra källor och alla ytterligare kända faror vid samtidig exponering för andra ämnen samt för sårbara befolkningsgrupper.

	
	SCCS ska avge sitt yttrande inom tolv månader från kommissionens begäran. Kommissionen får förlänga denna tidsfrist med sex månader om ytterligare bevis krävs. SCCS ska avge sitt slutliga yttrande inom sex månader från det att de kompletterande uppgifterna har lämnats. Yttrandet från SCCS ska göras tillgängligt för allmänheten.

	
	Med beaktande av yttrandet från SCCS och när användningen av ett ämne som avses i första stycket och som innehåller en beståndsdel som klassificerats som CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa, inbegripet när det inte finns tillräckliga uppgifter, ska kommissionen utan dröjsmål ändra bilagorna till denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Idoia Mendia, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Adnan Dibrani, Sakis Arnaoutoglou, César Luena, Christophe Clergeau, Tiemo Wölken, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon, Marta Temido</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009.</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008.

	
	Om en beståndsdel i ett sådant ämne klassificerats som CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, ska kommissionen utan dröjsmål ge SCCS i uppdrag att utvärdera säkerheten hos ämnets beståndsdel för en specifik användning i kategorin av kosmetiska produkter, med beaktande av exponeringen för dessa produkter, den totala exponeringen från andra källor och sårbara befolkningsgrupper.

	
	SCCS ska avge sitt yttrande inom tolv månader från kommissionens begäran. Kommissionen får förlänga denna tidsfrist med sex månader om ytterligare bevis krävs. SCCS ska avge sitt slutliga yttrande inom sex månader från det att de kompletterande uppgifterna har lämnats. Yttrandet från SCCS ska göras tillgängligt för allmänheten.

	
	Med beaktande av yttrandet från SCCS och när användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter som avses i första stycket och som innehåller en beståndsdel som klassificerats som CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1 eller 2, medför en potentiell risk för människors hälsa, inbegripet när det saknas tillräckliga uppgifter, ska kommissionen utan dröjsmål ändra bilagorna till denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Plant-based ingredients such as essential oils can contain several CMR constituents, often in significant concentrations. They are widely used across all cosmetic products – and as such represent a significant potential source of consumer exposure to CMR substances. To ensure effective and systematic scrutiny of such substances, the procedural steps to be followed by the Commission should be specified similar to Article 16 on nanomaterials. This will ensure a high level of consumer protection where a constituent of a plant-based ingredient is classified as CMR while also enhancing legal certainty for all actors involved.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>432  </NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Hojsík, Sigrid Friis, Michal Wiezik, Pascal Canfin, Grégory Allione, Gerben-Jan Gerbrandy</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Eftersom en potentiell risk för människors hälsa uppstår vid användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter som innehåller en beståndsdel som klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om säkerheten hos de CMR-beståndsdelar som ingår i ämnet vid en specifik användning i kategorier av kosmetiska produkter, som en del av exponeringsbedömningen.

	
	SCCS ska avge sitt yttrande inom sex månader från kommissionens begäran. Kommissionen får förlänga denna tidsfrist med sex månader om ytterligare bevis krävs. SCCS ska avge sitt slutliga yttrande inom sex månader från det att de kompletterande uppgifterna har lämnats. Yttrandet från SCCS ska göras tillgängligt för allmänheten. Med beaktande av yttrandet från SCCS ska kommissionen vid behov utan dröjsmål ändra bilagorna till denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I ändringsförslaget fastställs en tydlig tidsfrist inom vilken SCCS måste avge sitt yttrande om säkerheten hos CMR-beståndsdelar i kosmetiska produkter.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anne-Sophie Frigout, Mathilde Androuët, Silvia Sardone, Marie-Luce Brasier-Clain, Valérie Deloge, Antonín Staněk, Virginie Joron</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.

	
	I yttrandet eftersträvas att undvika en alltför restriktiv eller oproportionerlig tillämpning som bygger på ett automatiskt förbud mot komplexa naturliga ämnen som sådana, vilket skulle kunna leda till att kosmetiska produkter som används i stor utsträckning – inklusive produkter av naturligt eller ekologiskt ursprung – dras tillbaka från marknaden utan att detta medför någon verklig och påvisad nytta för konsumentsäkerheten. Det är därför lämpligt att säkerställa att tillämpningen av denna förordning inte på ett omotiverat sätt försvårar dessa produkters tillträde till unionens marknad.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Eftersom förekomsten av sådana beståndsdelar i sådana ämnen i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnenas säkerhet vid användning i kosmetiska produkter. SCCS ska avge sitt yttrande inom nio månader från kommissionens begäran. Om SCCS anser att det naturliga ämne som innehåller en CMR-beståndsdel inte är säkert ska kommissionen vidta regleringsåtgärder enligt artikel 31.1 i den här förordningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Om ämnen som utvinns ur växter innehåller en eller flera CMR-beståndsdelar bör kommissionen vara skyldig att begära ett yttrande från SCCS om ämnenas säkerhet inom nio månader. Om SCCS anser att ämnet inte är säkert bör kommissionen vara skyldig att ändra de relevanta bilagorna till denna förordning inom sex månader.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pietro Fiocchi, Antonella Sberna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar, som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006 och som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om förekomsten av en sådan beståndsdel i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhet (SCCS) om beståndsdelens säkerhet vid förekomst i kosmetiska produkter. I denna punkt avses med ”växter” levande eller döda organismer från växt- eller svampriket, inbegripet alger, lavar och jäst.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I detta ändringsförslag klargörs lydelsen samtidigt som dess syfte bibehålls genom att det specificeras att yttrandet från SCCS avser förekomsten av det ämne som utgör en beståndsdel i kosmetiska produkter. Detta undanröjer alla oklarheter vad beträffar huruvida vetenskapliga kommittén för konsumentsäkerhet (SCCS) skulle bedöma hela det naturliga komplexa ämnet, och utvärderingen inriktar sig i stället på den specifika CMR-beståndsdel som är den faktiska källan till potentiella risker.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Elżbieta Katarzyna Łukacijewska, Ewa Kopacz, Hanna Gronkiewicz-Waltz, Adam Jarubas</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne som utgör en beståndsdel i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om beståndsdelens säkerhet vid nuvarande användning i kosmetiska produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>437</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Nikola Minchev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. När förekomsten av en sådan beståndsdel i ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkra användning i kosmetiska produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>438</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Radan Kanev</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 6</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. Om användningen av ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkerhet vid användning i kosmetiska produkter.
	Förbudet i punkterna 1 och 2 i denna artikel ska inte tillämpas på ämnen som utvinns ur växter eller växtdelar och som inte är kemiskt modifierade enligt definitionen i artikel 3.40 i förordning (EG) nr 1907/2006, som innehåller mer än en beståndsdel, varav minst en har klassificerats som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008. När förekomsten av en sådan beståndsdel i ett sådant ämne i kosmetiska produkter medför en potentiell risk för människors hälsa ska kommissionen utan onödigt dröjsmål begära ett yttrande från SCCS om ämnets säkra användning i kosmetiska produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Genom att lägga till begreppet ”förekomst” klargörs att ämnet avsiktligt har tillsatts i kosmetiska sammansättningar, medan en CMR-beståndsdel förekommer naturligt i en naturlig komplex beståndsdel (ett ”naturligt komplext ämne”). SCCS bör dock bedöma själva det naturliga komplexa ämnets säkerhet, eftersom det utgör det material som används i den kosmetiska produkten och eftersom konsumenten faktiskt exponeras för ämnet som helhet och inte för en enskild CMR-beståndsdel.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 7</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Kosmetiska produkter som innehåller ett ämne som klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2 enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 som är förbjudna att användas i kosmetiska produkter eller ämnen som inte uppfyller kraven för en begränsning får fortsätta att släppas ut på marknaden i 12 månader och göras tillgängliga på marknaden i 24 månader efter det att de relevanta ändringarna av de relevanta bilagorna till denna förordning har trätt i kraft.”
	Kosmetiska produkter som innehåller ett ämne som klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 och för vilket inget undantag gäller, eller som innehåller ämnen som inte uppfyller kraven för en begränsning ska dras tillbaka från marknaden inom en månad från att de relevanta ändringarna av de relevanta bilagorna till den här förordningen har trätt i kraft.

	
	Kosmetiska produkter som innehåller ett ämne som klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 och för vilket ett undantag gäller, men detta undantag inte har beviljats av SCCS på grund av farhågor om säkerheten, eller som innehåller ämnen som inte uppfyller kraven för en begränsning ska dras tillbaka från marknaden inom en månad efter att de relevanta ändringarna av de relevanta bilagorna till denna förordning har trätt i kraft.

	
	Kosmetiska produkter som innehåller ett ämne som klassificeras som ett CMR-ämne i kategori 1A, 1B eller 2, eller som hormonstörande ämne för människors hälsa i kategori 1, enligt del 3 i bilaga VI till förordning (EG) nr 1272/2008 som är förbjudna att användas i kosmetiska produkter på grund av att lämpliga alternativ finns tillgängliga får fortsätta att släppas ut på marknaden i 6 månader och göras tillgängliga på marknaden i 12 månader efter det att de relevanta ändringarna av de relevanta bilagorna till denna förordning har trätt i kraft.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
It is important to distinguish between two different cases that can confirm the ban of CMR substances (or endocrine disruptors for human health) in cosmetics: lack of safety or existence of a suitable alternative. In case of safety problems, the products should be withdrawn from the market very fast. It would be irresponsible to allow the placing on the market of cosmetic products that are unsafe because they contain a CMR substance (or endocrine disruptors for human health) to continue for another year, and the sale even for yet another year. A grace period may only be granted in case of existence of a suitable alternative. A grace period of 6 months for placing on the market and 12 months for making available on the market is sufficient.
</Amend>
<Amend>Ändringsförslag		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Majdouline Sbai</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stycke 1 – led 2 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EG) nr 1223/2009</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – punkt 7a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ba)	Följande punkt ska läggas till som punkt 7a:

	
	”7a. Alla undantag som beviljas enligt denna artikel ska inte påverka tillämpningen av unionslagstiftningen om hälsa och säkerhet på arbetsplatsen och kemikaliers säkerhet, i synnerhet direktiven 89/391/EEG, 98/24/EG och 2004/37/EG.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Syftet med lagstiftningen om kosmetiska produkter är att garantera konsumenternas säkerhet. Den rör inte arbetstagarnas säkerhet. Det bör klargöras att de undantag som kan beviljas inte påverkar tillämpningen av EU:s arbetsmiljölagstiftning.

</Amend></RepeatBlock-Amend>
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